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ተመክነየ

III,1  praetextu ,  excusatione uti :
እስመ፡ ዕልዋን፡ ይትመከነዩ፡ በዝንቱ፡ ስም፡ (sc.
nomen Christianum) ከመ፡ ይኂጥዎሙ፡ ለየዋሃን፡
Chrys. Ta. 8; አየ፡ ምክንያተ፡ ንትመከነይ፡
እስመ፡ አልብነ፡ ፍርሀት፡ (quam excusationem
securitatis nostrae afferemus?) Chrys. ho. 10;
እመቦ፡ ዘተጸውዐ፡ ኀበ፡ ጉባኤ፡ ኢያስተቃልል፡
ለበጺሕ፡ ወኢይደኀር፡ ዘእንበለ፡ ለእመ፡ ተዳደቆ፡
ተመክንዮት፡ ዕዉቅ፡ (manifesta excusationis
causa) ወይጽሐፍ፡ መልእክተ፡ እንዘ፡ ይነግር፡
ተመክንዮቶ፡ F.N.5.

TraCES en
tamaknaya
Grébaut

ተመክነየ፡ tamaknaya, III, ይትመከነይ፡,
ይትመክነይ፡ «machiner en soi-même des prétextes;
chercher un motif, une cause, vraie ou fausse,
pour faire ce qu’on vent» ― ተመኻኛ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 43r. Grébaut 1952, 104

Leslau
ተመክነየ tamaknaya use as a pretext, look for

a pretext, seek an occasion, look for means or for a
way, scheme Leslau 1987, 340a
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